Legal translation is the transferring the meaning from source language text into target language which not only consists of language system but also legal system. This research aims to analyze the translation techniques used by the Indonesian sworn translators in translating legal texts from English into Indonesian. This research uses descriptive qualitative method. 
Introduction
Globalization is happening during this indicate interplay between one country and another. In this globalization has spread values , concepts, and laws from around the world to various parts of the world. Globalization is also accompanied by a process of globalization, where local values (political setting and context) were taken from one place to another (Benda-Beckman et. al, 2005:8) .
Thus, globalization started from interplaying in abstract forms (values and concepts) gradually becomes real (legal system), which originated from the local values and concepts into international values and concepts that eventually become international law.
Merry in Irianto (2012:160) states that globalization is not only indicated by the borderless state but also the borderless law. It shows that the law of a particular region can penetrate into other areas indefinitely.
International and transnational law can penetrate into the territory of any country, even the local area anywhere in the grassroots.
Otherwise, it is not impossible if the law and the principles adopted in part or entirely locally becomes international law.
Each legal system has a vocabulary that is closely related to the concept, regulation and function of the law on its people in use. David and Brierly (1985:19) state that each legal system has a vocabulary used to express concepts, its rules are arranged into categories, it has techniques for expressing rules and interpreting them, it is linked to a view of the social order itself which determines the way in the which the law is applied and shapes the very function of law in that society.
II. Method
This research uses descriptive qualitative study with a single case. Sutopo (2002:112) reveals that the research referring to single case study, where the study focused on one characteristic. Based on the above opinion, this study is a single case study because it only focused on a single goal, namely the translation.
Sources of data in qualitative research
can be a human, and behavioral events, documents and archives as well as a variety of other objects (Sutopo, 2002:50-53 
IV. Conclusion

